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1. Indicador de programa: Muestra el programa seleccionado.
2.  Botón PROG 0 – 9: Sirve para seleccionar el programa deseado. Puede seleccionar entre diez programas diferentes.
3.  Botón REPROG: Sirve para activar el modo de programación. Los parámetros se pueden cambiar utilizando la tecla 

del cursor (4), el botón –/STOP (8) y el botón +/VACUUM STOP (9).
4.  Tecla del cursor: Esta tecla sirve para hacer modificaciones en los indicadores de parámetro (6) y función (7).
5.  Botón del programa de limpieza de la bomba: Sirve para activar el programa de limpieza de la bomba. El aceite 

puede absorber humedad cuando la bomba solo realiza ciclos cortos o si se envasan productos que contengan 
humedad. Este programa elimina la humedad del aceite de la bomba de vacío. Ejecute el programa de limpieza 
de la bomba todos los días para evitar que la humedad dañe la bomba.

6.  Indicador de parámetro: Este indicador muestra el valor actual de la función activa durante el ciclo de programa o el 
valor establecido de la función seleccionada cuando la máquina está inactiva. Se enciende un punto rojo en la parta 
inferior derecha si está activada la opción Vacío+.

7.  Indicador de función: El led de cada función se ilumina cuando esa función está activa durante el ciclo de programa 
o si se selecciona la función en el modo de programación.

8.  Botón –/STOP: Sirve para interrumpir el ciclo completo durante un ciclo de envasado. Se cancelan todas las 
funciones y el ciclo finaliza. En el modo de programación, con este botón se puede reducir el valor del parámetro 
seleccionado.

9.  Botón +/VACUUM STOP: Detiene la función activa y continúa con el paso siguiente del programa. En el modo de 
programación, con este botón se puede aumentar el valor del parámetro seleccionado.

10.  Vacuómetro: Muestra la presión que hay en la cámara de vacío. Un valor de -1 bar equivale a un vacío del 99 %.
11.  Botón de encendido/apagado: Sirve para encender o apagar el panel de control.

Encienda la máquina (11) y desplácese por los programas (2) o ajustes (4) prestablecidos para configurarla. El indicador (1) muestra 
el número de programa, y el indicador (6, 7) muestra los valores programados. Puede realizar ajustes pulsando el botón REPROG (3) 
y las teclas + y - (8, 9) para hacer cambios. Una vez hechos los ajustes, guárdelos con el botón REPROG (3), ponga el producto en la 
máquina en una bolsa de vacío adecuada, cierre la tapa y comenzará el proceso. Para obtener el mejor resultado final, recomendamos 
enfriar el producto a 2-4 °C antes de envasarlo. Así se evita que el producto entre en ebullición.

Programas de ejemplo

*  Los porcentajes de vacío indicados son para máquinas con la opción de sensor. Para máquinas controladas por tiempo, 
usted mismo deberá averiguar cuál es el mejor ajuste, ya que depende del tipo de máquina y del volumen del producto.

Tipo de producto Programa Vacío* Sellado Soft-Air
Productos sólidos 1 99% 2,2 s OFF

Líquidos o productos que contengan 
líquidos

2 97% 
99% con Liquid Control (opcional)

2,2 s OFF

Productos frágiles/punzantes 3 99% 2,2 s 5 s

Antes del primer uso
Lea cuidadosamente las instrucciones de seguridad que aparecen en el reverso de esta guía.
Compruebe el visor de nivel para ver si queda suficiente aceite en la bomba. 
Si la cantidad de aceite en la bomba es insuficiente, rellénela.
Véase el manual de usuario para más información.

Henkelman Boxer

Guía rápida Escanee el código 
QR para descargar el 
manual de usuario.



Instrucciones de seguridad

Cumpla en todo momento las siguientes instrucciones de seguridad. Esta es la versión  
abreviada, que incluye las instrucciones de seguridad más importantes. Para ver la lista  
completa, consulte el manual de usuario. Este se puede descargar escaneando el código  
QR o en nuestra web: www.henkelman.com.

  Esta máquina no es apta para envasar materiales tóxicos, corrosivos, irritantes o  
potencialmente explosivos.

  El manejo correcto y la seguridad del sistema solo pueden garantizarse si se realizan  
las tareas de mantenimiento recomendadas debidamente y en su momento.

Pictogramas en la máquina

     Signo de advertencia de alta tensión
  Está situada en la parte trasera de la máquina.

  Signo de advertencia de calor
  Está situado en las barras de sellado y en la bomba de vacío.
 
   Signo de advertencia de conexión de gas (opcional) 

Prohibido conectar oxígeno. Solo se permiten gases alimentarios o inertes.  
Está situado en la parte posterior de la máquina.

  Placa de características
  Está situada en la parte trasera de la máquina.
   Aquí aparecen el modelo, el número de serie, el voltaje, la intensidad de corriente,  

la potencia y el año de fabricación.

Compruebe periódicamente si los pictogramas y marcados siguen distinguiéndose claramente y son 
legibles. Si no es así, sustitúyalos.

Advertencias generales

  • El personal operario debe tener 18 años o más.
 • Nunca envase productos que puedan resultar dañados por el vacío.
 • Nunca envase al vacío animales vivos.
 •  No está permitida la limpieza a presión. Con ella se podrían dañar los componentes  

electrónicos o de otro tipo.
 • No use productos de limpieza agresivos, tóxicos o disolventes.
 • Está prohibido encender la máquina en entornos explosivos.
 • No se deben retirar los dispositivos de seguridad.
 • Solo expertos técnicos podrán realizar trabajos en la instalación eléctrica.
 •  La máquina no puede utilizarse durante las tareas de limpieza, inspección, reparación o  

mantenimiento, y deberá ser desenchufada.
 •  No se podrá usar la máquina si la tapa de plástico/vidrio presenta daños o grietas visibles. 

Póngase en contacto con su distribuidor si desea un servicio técnico profesional.
 •  Si se usa la opción de gaseado, hay que cerrar el suministro de gas cuando la máquina deje 

de utilizarse. Además, la zona de trabajo deberá contar con suficiente ventilación.

Advertencias durante el uso

 •   •  Los componentes del sistema de sellado pueden alcanzar una temperatura muy elevada.  
El contacto con estos componentes puede provocar lesiones.

Amerikaanse projectie

Henkelman B.V.
Titaniumlaan 10
5221 CK 's-Hertogenbosch
+31 73 6213671
info@henkelman.com
www.henkelman.com
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getekend:
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massa:  mat.: PE 

benaming: rev:tekening nr:

opmerking: permanente lijmlaag
NPR 3634/3638
ruwheid volgens

volgens NEN-EN-ISO 1101
vorm- en plaatstoleranties maattoleranties volgens

D.A.
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014670sticker gas max 1 bar
0818128

achtergrond wit RAL 9003

bedrukking blauw RAL 5005, (PMS 294 C)

bedrukking rood RAL 3001, (PMS 180 C)
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MAX 1 bar / 15 PSI

Henkelman BV
Titaniumlaan 10 
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Países Bajos
+31 73 621 36 71

Soporte de ventas
info@henkelman.com

Servicio técnico/asistencia
service@henkelman.com
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Manejo
1. Botón STOP: Sirve para interrumpir el ciclo completo. Se cancelan todas las funciones y el ciclo finaliza.
2. Botón de encendido/apagado:  Sirve para encender o apagar el control.
3. Pantalla
4. Teclas del cursor  ▲, ▼, ◄ y ►: Sirven para navegar por las funciones.
5. Enter: Activa/confirma el valor seleccionado.

Modificar los ajustes del programa
Puede ver los programas de la máquina y activar las funciones en el modo de navegación. Este 
es el modo que aparece cuando se enciende la máquina. Si una función está activada, aparece 
en azul. Si una función está desactivada, aparece en gris.

6.  Número/nombre de programa: Muestra el programa prestablecido que está seleccionado 
ahora.

7. Funciones: Muestra la función y el valor de la función.
8.  Función activa/inactiva:  La función seleccionada se marca con un círculo verde.  

El nombre y el valor actual de esta función aparecen en la pantalla.

Seleccionar un programa y cambiar los ajustes del programa
•  Pulse los botones ▲o ▼para seleccionar el programa deseado (6).
•  Pulse los botones ◄ o ►para ver las funciones (8).
•  Después de seleccionar la función deseada, pulse enter (5) para ver los ajustes de la 

función. Se abre una nueva pantalla (9).
•  Desplácese entre los ajustes con los botones  ▲o ▼y pulse enter (5) si desea cambiar 

un ajuste. Aparece un icono con doble flecha (10) junto a la función. Ahora puede usar 
las flechas (4) para realizar cambios. Pulse enter (5) para guardar y desaparecerá la doble 
flecha (10). Vuelva al modo de navegación pulsando ◄.

Cambiar los ajustes de la máquina
Seleccione el menú de ajustes de la máquina (4) para hacer cambios en su configuración, como el idioma, los nombres de los programas, 
la fecha y la hora, etc. Pulse enter (5) para abrir el menú. Para acceder como propietario, introduzca el código 1324.

Limpieza de la bomba
 El aceite puede absorber humedad cuando la bomba solo realiza ciclos cortos o si se envasan productos que contengan humedad. 
El programa de limpieza de la bomba elimina la humedad del aceite de la bomba de vacío. Ejecute el programa de limpieza de la 
bomba todos los días para evitar que la humedad dañe la bomba. El programa está entre los programas 1 y 20. Pulse el botón 
▼cuando esté en el programa 1. Ahora verá «Pump cleaning» (limpieza de la bomba). Cierre la tapa para iniciar el proceso de 
limpieza.

Para obtener el mejor resultado final, recomendamos enfriar el producto a 2-4 °C antes de envasarlo. Así se evita que el producto entre 
en ebullición.

Henkelman Boxer ACS

Guía rápida
Antes del primer uso
Lea cuidadosamente las instrucciones de seguridad que aparecen en el reverso de esta guía.
Compruebe el visor de nivel para ver si queda suficiente aceite en la bomba. 
Si la cantidad de aceite en la bomba es insuficiente, rellénela.
Véase el manual de usuario para más información.

Escanee el código 
QR para descargar el 
manual de usuario.
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Instrucciones de seguridad

Cumpla en todo momento las siguientes instrucciones de seguridad. Esta es la versión  
abreviada, que incluye las instrucciones de seguridad más importantes. Para ver la lista  
completa, consulte el manual de usuario. Este se puede descargar escaneando el código  
QR o en nuestra web: www.henkelman.com.

  Esta máquina no es apta para envasar materiales tóxicos, corrosivos, irritantes o  
potencialmente explosivos.

  El manejo correcto y la seguridad del sistema solo pueden garantizarse si se realizan  
las tareas de mantenimiento recomendadas debidamente y en su momento.

Pictogramas en la máquina

     Signo de advertencia de alta tensión
  Está situada en la parte trasera de la máquina.

  Signo de advertencia de calor
  Está situado en las barras de sellado y en la bomba de vacío.
 
   Signo de advertencia de conexión de gas (opcional) 

Prohibido conectar oxígeno. Solo se permiten gases alimentarios o inertes.  
Está situado en la parte posterior de la máquina.

  Placa de características
  Está situada en la parte trasera de la máquina.
   Aquí aparecen el modelo, el número de serie, el voltaje, la intensidad de corriente,  

la potencia y el año de fabricación.

Compruebe periódicamente si los pictogramas y marcados siguen distinguiéndose claramente y son 
legibles. Si no es así, sustitúyalos.

Advertencias generales

  • El personal operario debe tener 18 años o más.
 • Nunca envase productos que puedan resultar dañados por el vacío.
 • Nunca envase al vacío animales vivos.
 •  No está permitida la limpieza a presión. Con ella se podrían dañar los componentes  

electrónicos o de otro tipo.
 • No use productos de limpieza agresivos, tóxicos o disolventes.
 • Está prohibido encender la máquina en entornos explosivos.
 • No se deben retirar los dispositivos de seguridad.
 • Solo expertos técnicos podrán realizar trabajos en la instalación eléctrica.
 •  La máquina no puede utilizarse durante las tareas de limpieza, inspección, reparación o  

mantenimiento, y deberá ser desenchufada.
 •  No se podrá usar la máquina si la tapa de plástico/vidrio presenta daños o grietas visibles. 

Póngase en contacto con su distribuidor si desea un servicio técnico profesional.
 •  Si se usa la opción de gaseado, hay que cerrar el suministro de gas cuando la máquina deje 

de utilizarse. Además, la zona de trabajo deberá contar con suficiente ventilación.

Advertencias durante el uso

 •   •  Los componentes del sistema de sellado pueden alcanzar una temperatura muy elevada.  
El contacto con estos componentes puede provocar lesiones.

Amerikaanse projectie

Henkelman B.V.
Titaniumlaan 10
5221 CK 's-Hertogenbosch
+31 73 6213671
info@henkelman.com
www.henkelman.com
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getekend:

artikel nr:

massa:  mat.: PE 

benaming: rev:tekening nr:

opmerking: permanente lijmlaag
NPR 3634/3638
ruwheid volgens

volgens NEN-EN-ISO 1101
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Soporte de ventas
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